
1911 RETRO HAMMER & IGNITION SET - HARRISON DESIGN &
CONSULTING RETRO HAMMER

Low-profile, “bite free” hammer spur prevents hammer pinch even when used
with the standard 1911A1 grip safety. “Retro” design has the look of a bobbed
1911A1 hammer. Available alone or in a kit with top-quality machined sear and
disconnector. All components precision machined from tool steel, heat treated,
and polished for optimum fit and durability. Primary and breakaway angles on the
sear are prepped and ready to go, but can be gunsmith modified to change
trigger pull if desired.

Attributes

Name: HARRISON DESIGN & CONSULTING RETRO HAMMER
Manufacturer: HARRISON DESIGN & CONSULTING
Product no.: 100008460
Mfr. No.: HD-131
Delivery weight: 0.018kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für das 1911 RETRO HAMMER
&amp; IGNITION SET

Einführung
Danke, dass du das 1911 RETRO HAMMER &amp; IGNITION SET von Harrison Design &amp; Consulting gewählt
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive
Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation
und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Komponenten mit deiner Feuerwaffe kompatibel sind, bevor du sie installierst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle üblichen Sicherheitsprotokolle.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, bevor du es verwendest.
Wenn du Probleme hast oder Bedenken bezüglich des Produkts hast, stelle die Nutzung sofort ein und suche
Unterstützung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

HammerPinchGefahr: Der flachprofilierte Hammerauslöser ist so gestaltet, dass er ein Einklemmen des
Hammers bei Verwendung mit der standardmäßigen 1911A1GriffSicherung verhindert. Achte immer darauf,
dass dein Griff sicher, aber nicht zu fest ist, um Verletzungen durch Einklemmen zu vermeiden.
Modifikationswarnungen: Wenn du den Sear modifizieren möchtest, um den Abzugsweg zu ändern, stelle
sicher, dass dies von einem qualifizierten Büchsenmacher durchgeführt wird. Unsachgemäße Modifikationen
können zu unsicherem Betrieb führen.
Wärmebehandlung: Die Komponenten sind auf Rc 5356 wärmebehandelt, um ihre Haltbarkeit zu
gewährleisten. Übermäßige Hitzeeinwirkung während der Installation kann jedoch ihre Integrität
beeinträchtigen.
Installationsumgebung: Führe die Installation in einer sauberen, trockenen Umgebung durch, um eine
Kontamination der Komponenten zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation.

Installation:

Entferne die vorhandenen Hammer und Zündkomponenten gemäß den Anweisungen des Herstellers
von deiner Feuerwaffe.
Installiere den neuen Hammer, indem du ihn mit dem Hammerstift ausrichtest und an seinem Platz
sicherst.
Installiere den Sear und den Disconnector und stelle sicher, dass sie richtig eingesetzt und ausgerichtet
sind.
Überprüfe, dass alle Komponenten frei beweglich sind und nicht blockiert werden.

Testen:

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass der Hammer und die
Zündkomponenten korrekt funktionieren.
Teste den Abzugsweg und stelle sicher, dass er deinen Erwartungen entspricht. Wenn Anpassungen
erforderlich sind, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Nutzung:

Halte dich immer an die üblichen Sicherheitspraktiken für Feuerwaffen, wenn du deine Feuerwaffe mit
diesem Produkt benutzt.
Überprüfe regelmäßig die Komponenten auf Abnutzung und stelle sicher, dass sie ordnungsgemäß
funktionieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Kontaktiere stattdessen deine örtliche
Abfallentsorgungsstelle für Hinweise zu den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des 1911 RETRO HAMMER &amp; IGNITION SET wende dich bitte an die
Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
1911 RETRO HAMMER &amp; IGNITION SET zu gewährleisten. Danke für dein Augenmerk auf Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for 1911 RETRO HAMMER
&amp; IGNITION SET

Introduction
Thank you for choosing the 1911 RETRO HAMMER &amp; IGNITION SET from Harrison Design &amp; Consulting.
This guide provides essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of this product.
Please read this guide thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that all components are compatible with your firearm before installation.
Always handle firearms with care and follow all standard safety protocols.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for wear or damage before use.
If you experience any issues or have concerns about the product, cease use immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Hammer Pinch Hazard: The lowprofile hammer spur is designed to prevent hammer pinch when used with
the standard 1911A1 grip safety. Always ensure that your grip is secure but not overly tight to avoid any pinch
injuries.
Modification Warnings: If you choose to modify the sear to change the trigger pull, ensure that this is done
by a qualified gunsmith. Improper modifications can lead to unsafe operation.
Heat Treatment: The components are heattreated to Rc 5356 for durability. However, excessive heat
exposure during installation may compromise their integrity.
Installation Environment: Perform installation in a clean, dry environment to avoid contamination of
components.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation.

Installation:

Remove the existing hammer and ignition components from your firearm according to the
manufacturer's instructions.
Install the new hammer by aligning it with the hammer pin and securing it in place.
Install the sear and disconnector, ensuring they are properly seated and aligned.
Check that all components move freely and are not obstructed.

Testing:

After installation, perform a function check to ensure that the hammer and ignition components operate
correctly.
Test the trigger pull and ensure that it meets your expectations. If adjustments are needed, consult a
qualified gunsmith.

Usage:

Always adhere to standard firearm safety practices when using your firearm equipped with this product.
Regularly check the components for wear and ensure they are functioning correctly.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, contact your local waste management
facility for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the 1911 RETRO HAMMER &amp; IGNITION SET, please refer to the
manufacturer's contact details provided on the packaging or product documentation.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your 1911 RETRO
HAMMER &amp; IGNITION SET. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
MARTILLO RETRO 1911 Y JUEGO DE IGNICIÓN

Introducción
Gracias por elegir el MARTILLO RETRO 1911 Y JUEGO DE IGNICIÓN de Harrison Design &amp; Consulting. Esta
guía proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de este
producto. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los componentes sean compatibles con tu arma de fuego antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad estándar.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el producto en busca de desgaste o daños antes de usarlo.
Si experimentas algún problema o tienes inquietudes sobre el producto, deja de usarlo inmediatamente y
busca ayuda.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Peligro de Pellizco del Martillo: El martillo de perfil bajo está diseñado para prevenir el pellizco del martillo
cuando se usa con la seguridad de empuñadura estándar 1911A1. Asegúrate siempre de que tu agarre sea
seguro pero no excesivamente apretado para evitar lesiones por pellizco.
Advertencias de Modificación: Si decides modificar el sear para cambiar la presión del gatillo, asegúrate de
que esto sea realizado por un armero calificado. Las modificaciones inadecuadas pueden llevar a un
funcionamiento inseguro.
Tratamiento Térmico: Los componentes están tratados térmicamente a Rc 5356 para durabilidad. Sin
embargo, la exposición excesiva al calor durante la instalación puede comprometer su integridad.
Entorno de Instalación: Realiza la instalación en un entorno limpio y seco para evitar la contaminación de
los componentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:

Retira el martillo y los componentes de ignición existentes de tu arma de fuego de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.
Instala el nuevo martillo alineándolo con el pin del martillo y asegurándolo en su lugar.
Instala el sear y el desconector, asegurándote de que estén correctamente asentados y alineados.
Verifica que todos los componentes se muevan libremente y no estén obstruidos.

Prueba:

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el martillo
y los componentes de ignición operen correctamente.
Prueba la presión del gatillo y asegúrate de que cumpla con tus expectativas. Si se necesitan ajustes,
consulta a un armero calificado.

Uso:

Siempre adhiérete a las prácticas estándar de seguridad de armas de fuego cuando uses tu arma
equipada con este producto.
Revisa regularmente los componentes en busca de desgaste y asegúrate de que estén funcionando
correctamente.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. En su lugar, contacta a tu instalación local de
gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el MARTILLO RETRO 1911 Y JUEGO DE IGNICIÓN, consulta
los detalles de contacto del fabricante proporcionados en el empaque o la documentación del producto.

Al seguir estas directrices, puedes ayudar a asegurar una experiencia segura y agradable con tu MARTILLO
RETRO 1911 Y JUEGO DE IGNICIÓN. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour le 1911 RETRO HAMMER
&amp; IGNITION SET

Introduction
Merci d'avoir choisi le 1911 RETRO HAMMER &amp; IGNITION SET de Harrison Design &amp; Consulting. Ce
guide fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre et
efficace de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que tous les composants sont compatibles avec votre arme à feu avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité standards.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter toute usure ou dommage avant utilisation.
Si vous rencontrez des problèmes ou avez des préoccupations concernant le produit, cessez immédiatement
son utilisation et demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques de Pincement du Marteau : Le marteau à profil bas est conçu pour prévenir le pincement du
marteau lorsqu'il est utilisé avec la sécurité de poignée standard 1911A1. Assurezvous toujours que votre
prise est sécurisée mais pas trop serrée pour éviter toute blessure par pincement.
Avertissements de Modification : Si vous choisissez de modifier le sear pour changer la pression de la
détente, assurezvous que cela soit fait par un armurier qualifié. Des modifications incorrectes peuvent
entraîner un fonctionnement dangereux.
Traitement Thermique : Les composants sont traités thermiquement à Rc 5356 pour la durabilité.
Cependant, une exposition excessive à la chaleur lors de l'installation peut compromettre leur intégrité.
Environnement d'Installation : Effectuez l'installation dans un environnement propre et sec pour éviter la
contamination des composants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :

Retirez les composants de marteau et d'allumage existants de votre arme à feu selon les instructions
du fabricant.
Installez le nouveau marteau en l'alignant avec le pin du marteau et en le sécurisant en place.
Installez le sear et le disconnecteur, en veillant à ce qu'ils soient correctement positionnés et alignés.
Vérifiez que tous les composants se déplacent librement et ne sont pas obstrués.

Test :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que les composants de
marteau et d'allumage fonctionnent correctement.
Testez la pression de la détente et assurezvous qu'elle répond à vos attentes. Si des ajustements sont
nécessaires, consultez un armurier qualifié.

Utilisation :

Adhérez toujours aux pratiques de sécurité standard lors de l'utilisation de votre arme à feu équipée de
ce produit.
Vérifiez régulièrement les composants pour détecter toute usure et assurezvous qu'ils fonctionnent
correctement.



Instructions d'Élimination
Disposez de tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Contactez plutôt votre installation de gestion
des déchets locale pour obtenir des conseils sur les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le 1911 RETRO HAMMER &amp; IGNITION SET, veuillez vous
référer aux coordonnées du fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.

En suivant ces directives, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec votre 1911
RETRO HAMMER &amp; IGNITION SET. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911 RETRO
HAMMER &amp; IGNITION SET

Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 RETRO HAMMER &amp; IGNITION SET di Harrison Design &amp; Consulting.
Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace di
questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che tutti i componenti siano compatibili con la propria arma da fuoco prima dell'installazione.
Maneggiare sempre le armi da fuoco con attenzione e seguire tutti i protocolli di sicurezza standard.
Tenere questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il prodotto per usura o danni prima dell'uso.
Se si riscontrano problemi o si hanno preoccupazioni riguardo al prodotto, interrompere immediatamente l'uso
e cercare assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Rischio di pizzicamento del martello: Il martello a profilo basso è progettato per prevenire il pizzicamento
quando utilizzato con la sicura grip standard 1911A1. Assicurarsi sempre che la propria presa sia sicura ma
non eccessivamente stretta per evitare infortuni da pizzicamento.
Avvertenze sulle modifiche: Se si sceglie di modificare il sear per cambiare la pressione del grilletto,
assicurarsi che questo venga fatto da un gunsmith qualificato. Modifiche improprie possono portare a un
funzionamento non sicuro.
Trattamento termico: I componenti sono trattati termicamente a Rc 5356 per durabilità. Tuttavia,
l'esposizione a calore eccessivo durante l'installazione può compromettere la loro integrità.
Ambiente di installazione: Eseguire l'installazione in un ambiente pulito e asciutto per evitare la
contaminazione dei componenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Rimuovere il martello esistente e i componenti di accensione dalla propria arma da fuoco secondo le
istruzioni del produttore.
Installare il nuovo martello allineandolo con il perno del martello e fissandolo in posizione.
Installare il sear e il disconnettore, assicurandosi che siano correttamente posizionati e allineati.
Controllare che tutti i componenti si muovano liberamente e non siano ostruiti.

Test:

Dopo l'installazione, eseguire un controllo di funzionamento per assicurarsi che il martello e i
componenti di accensione funzionino correttamente.
Testare la pressione del grilletto e assicurarsi che soddisfi le proprie aspettative. Se sono necessarie
regolazioni, consultare un gunsmith qualificato.

Uso:

Seguire sempre le pratiche standard di sicurezza per le armi da fuoco quando si utilizza la propria arma
equipaggiata con questo prodotto.
Controllare regolarmente i componenti per usura e assicurarsi che funzionino correttamente.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari. Invece, contattare la propria struttura di gestione dei rifiuti
locale per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il 1911 RETRO HAMMER &amp; IGNITION SET, si prega di
fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione o nella documentazione del prodotto.

Seguendo queste linee guida, è possibile contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il proprio 1911
RETRO HAMMER &amp; IGNITION SET. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Kurek i
Zapłonu 1911 RETRO

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Kurek i Zapłonu 1911 RETRO od Harrison Design &amp; Consulting. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i
użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie komponenty są zgodne z Twoją bronią przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj standardowych protokołów bezpieczeństwa.
Przechowuj ten produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub masz wątpliwości dotyczące produktu, natychmiast zaprzestań
użytkowania i skonsultuj się z fachowcem.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Niebezpieczeństwo Przytrzaśnięcia Młotka: Niski profil kurek zapobiega przytrzaśnięciu młotka przy użyciu
standardowego zabezpieczenia chwytu 1911A1. Zawsze upewnij się, że Twój chwyt jest pewny, ale nie zbyt
mocny, aby uniknąć urazów.
Ostrzeżenia o Modyfikacjach: Jeśli zdecydujesz się na modyfikację seara w celu zmiany oporu spustu,
upewnij się, że zostanie to wykonane przez wykwalifikowanego rusznikarza. Niewłaściwe modyfikacje mogą
prowadzić do niebezpiecznej pracy.
Obróbka cieplna: Komponenty są poddawane obróbce cieplnej do twardości Rc 5356 dla trwałości. Jednak
nadmierne narażenie na wysoką temperaturę podczas instalacji może wpłynąć na ich integralność.
Środowisko Instalacji: Wykonuj instalację w czystym, suchym środowisku, aby uniknąć zanieczyszczenia
komponentów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja:

Usuń istniejące elementy młotka i zapłonu z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj nowy kurek, wyrównując go z pinem młotka i zabezpieczając na miejscu.
Zainstaluj sear i rozłącznik, upewniając się, że są prawidłowo osadzone i wyrównane.
Sprawdź, czy wszystkie komponenty poruszają się swobodnie i nie są zablokowane.

Testowanie:

Po instalacji przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że młotek i elementy zapłonu działają
poprawnie.
Sprawdź opór spustu i upewnij się, że spełnia Twoje oczekiwania. Jeśli potrzebne są jakiekolwiek
regulacje, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Użytkowanie:

Zawsze przestrzegaj standardowych praktyk bezpieczeństwa przy używaniu broni wyposażonej w ten
produkt.
Regularnie sprawdzaj komponenty pod kątem zużycia i upewnij się, że działają prawidłowo.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego skontaktuj się z lokalnym zakładem
gospodarowania odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Kurek i Zapłonu 1911 RETRO, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub dokumentacji produktu.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych wytycznych, możesz pomóc w zapewnieniu bezpiecznego i przyjemnego
doświadczenia z Zestawem Kurek i Zapłonu 1911 RETRO. Dziękujemy za uwagę na kwestie bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet 1911 RETRO HAMMER &amp; IGNITION
SET:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 RETRO HAMMER &amp; IGNITION SETin Harrison Design &amp; Consultingilta. Tämä
opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki komponentit ovat yhteensopivia aseesi kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia normaaleja turvallisuusprotokollia.
Pidä tämä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos kohtaat ongelmia tai sinulla on huolia tuotteen suhteen, lopeta käyttö heti ja hae apua.

Erityiset Turvallisuusvaroitukset

Vasarapihdin Vaara: Alhainen profiilinen vasarankärki on suunniteltu estämään vasarapihdin syntyminen
käytettäessä standardia 1911A1 kahvasuojaa. Varmista aina, että otteesi on turvallinen mutta ei liian tiukka,
jotta vältät pihdin aiheuttamat vammat.
Muokkausvaroitukset: Jos päätät muokata searia muuttaaksesi liipaisimen vetovoimaa, varmista, että tämän
tekee pätevä asekorjaaja. Väärät muokkaukset voivat johtaa vaaralliseen käyttöön.
Lämpökäsittely: Komponentit on lämpökäsitelty Rc 5356 kestävyysominaisuuksien varmistamiseksi.
Liiallinen lämpöaltistus asennuksen aikana voi kuitenkin heikentää niiden rakennetta.
Asennusympäristö: Suorita asennus puhtaassa ja kuivassa ympäristössä komponenttien saastumisen
välttämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten.

Asennus:

Poista olemassa olevat vasara ja sytytyskomponentit aseestasi valmistajan ohjeiden mukaan.
Asenna uusi vasara kohdistamalla se vasarapinon kanssa ja kiinnittämällä se paikalleen.
Asenna sear ja irrotin varmistaen, että ne ovat kunnolla paikallaan ja kohdistettu.
Tarkista, että kaikki komponentit liikkuvat vapaasti eivätkä ole esteitä.

Testaus:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että vasara ja sytytyskomponentit
toimivat oikein.
Testaa liipaisimen vetovoima ja varmista, että se täyttää odotuksesi. Jos säätöjä tarvitaan, ota yhteyttä
pätevään asekorjaajaan.

Käyttö:

Noudata aina standardeja aseiden turvallisuuskäytäntöjä, kun käytät asetta, jossa on tämä tuote.
Tarkista säännöllisesti komponentit kulumisen varalta ja varmista, että ne toimivat oikein.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet komponentit paikallisten määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Ota sen sijaan yhteyttä paikalliseen jätehuoltolaitokseen
saadaksesi ohjeita asianmukaisista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia 1911 RETRO HAMMER &amp; IGNITION SETistä, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa.

Noudattamalla näitä ohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen 1911 RETRO
HAMMER &amp; IGNITION SETin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 RETRO HAMMER
&amp; IGNITION SET

Introduktion
Tack för att du valt 1911 RETRO HAMMER &amp; IGNITION SET från Harrison Design &amp; Consulting. Denna
guide ger viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna
produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att alla komponenter är kompatibla med ditt vapen innan installation.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla standard säkerhetsprotokoll.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet produkten för slitage eller skador innan användning.
Om du upplever några problem eller har funderingar kring produkten, avbryt användningen omedelbart och
sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Hammarskadefara: Det låga hammarsprötet är utformat för att förhindra hammarskador när det används med
standard 1911A1 greppsäkerhet. Se alltid till att ditt grepp är säkert men inte för hårt för att undvika eventuella
skador.
Modifikationsvarningar: Om du väljer att modifiera searen för att ändra avtryckarens dragkraft, se till att
detta görs av en kvalificerad vapensmed. Felaktiga modifikationer kan leda till osäker drift.
Värmebehandling: Komponenterna är värmebehandlade till Rc 5356 för hållbarhet. Överdriven
värmeexponering under installation kan dock äventyra deras integritet.
Installationsmiljö: Utför installationen i en ren, torr miljö för att undvika kontaminering av komponenterna.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg för installation.

Installation:

Ta bort de befintliga hammaren och tändkomponenterna från ditt vapen enligt tillverkarens
instruktioner.
Installera den nya hammaren genom att justera den med hammarpinnen och säkra den på plats.
Installera searen och disconnectorn, se till att de sitter korrekt och är justerade.
Kontrollera att alla komponenter rör sig fritt och inte är blockerade.

Testning:

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att hammaren och tändkomponenterna
fungerar korrekt.
Testa avtryckarens dragkraft och se till att den motsvarar dina förväntningar. Om justeringar behövs,
kontakta en kvalificerad vapensmed.

Användning:

Följ alltid standard säkerhetsrutiner för vapenanvändning när du använder ditt vapen utrustat med
denna produkt.
Kontrollera regelbundet komponenterna för slitage och se till att de fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kasta bort eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte produkten i vanligt hushållsavfall. Kontakta istället din lokala avfallshanteringsanläggning för
vägledning om korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller bekymmer angående 1911 RETRO HAMMER &amp; IGNITION SET, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktuppgifter som anges på förpackningen eller produktdokumentationen.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din 1911 RETRO
HAMMER &amp; IGNITION SET. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 RETRO HAMMER
&amp; IGNITION SET

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 RETRO HAMMER &amp; IGNITION SET od Harrison Design &amp; Consulting.
Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání
tohoto produktu. Před instalací a používáním si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly všechny komponenty kompatibilní s vaším palným zbraní před instalací.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny standardní bezpečnostní protokoly.
Držte tento produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud narazíte na jakékoli problémy nebo máte obavy ohledně produktu, okamžitě přestaňte používat a
vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Nebezpečí sevření kladiva: Nízkoprofilové kladivo je navrženo tak, aby zabránilo sevření kladiva při použití
se standardní záchrannou bezpečností 1911A1. Vždy se ujistěte, že váš úchop je bezpečný, ale ne příliš
těsný, aby se zabránilo zraněním způsobeným sevřením.
Upozornění na úpravy: Pokud se rozhodnete upravit spoušť pro změnu odporu, ujistěte se, že to provede
kvalifikovaný zbrojíř. Nesprávné úpravy mohou vést k nebezpečnému provozu.
Tepelné zpracování: Komponenty jsou tepelně zpracovány na Rc 5356 pro trvanlivost. Nicméně, nadměrné
vystavení teplu během instalace může ohrozit jejich integritu.
Prostředí pro instalaci: Instalaci provádějte v čistém a suchém prostředí, aby se předešlo kontaminaci
komponentů.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci.

Instalace:

Odstraňte stávající kladivo a zapalovací komponenty z vaší palné zbraně podle pokynů výrobce.
Nainstalujte nové kladivo tak, že ho zarovnáte s kladivovým kolíkem a zajistíte na místě.
Nainstalujte spoušť a odpojení, přičemž se ujistěte, že jsou správně usazeny a zarovnány.
Zkontrolujte, že se všechny komponenty volně pohybují a nejsou blokovány.

Testování:

Po instalaci proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že kladivo a zapalovací komponenty fungují
správně.
Otestujte odpor spouště a ujistěte se, že splňuje vaše očekávání. Pokud jsou potřeba úpravy, obraťte
se na kvalifikovaného zbrojíře.

Použití:

Vždy dodržujte standardní bezpečnostní praktiky při používání vaší palné zbraně vybavené tímto
produktem.
Pravidelně kontrolujte komponenty na opotřebení a ujistěte se, že fungují správně.

Pokyny pro likvidaci



Zbavte se jakýchkoli poškozených nebo opotřebovaných komponentů v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Místo toho kontaktujte místní zařízení pro správu odpadu
pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně 1911 RETRO HAMMER &amp; IGNITION SET se prosím obraťte na
kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci produktu.

Dodržováním těchto pokynů můžete pomoci zajistit bezpečné a příjemné používání vašeho 1911 RETRO HAMMER
&amp; IGNITION SET. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


